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1

00:00:00,000 --> 00:00:04,600

Good morning, everyone, and welcome

to the third lecture on contract law.
Buenos dias a todos y bienvenidos

a la tercera clase de derecho contractual.

2

00:00:04,600 --> 00:00:07,300

Today, we will look at three things:
Hoy analizaremos tres cosas:

3

00:00:07,300 --> 00:00:09,900

first, what makes a contract valid;

primero, qué hace que un contrato sea valido;

4

00:00:09,900 --> 00:00:13,500
second, what happens when one
party does not pay on time;
segundo, qué ocurre cuando una
de las partes no paga a tiempo;

5

00:00:13,500 --> 00:00:16,400

and third, how courts decide on damages.
y tercero, cémo deciden los tribunales
las indemnizaciones por dafios.

6

00:00:16,400 --> 00:00:19,300

Let us begin with the first question.
Comencemos con la primera cuestidn.

7

00:00:19,300 --> 00:00:22,400

A contract needs an offer, an acceptance,

Un contrato requiere una oferta, una aceptacidn

8
00:00:22,400 --> 00:00:26,300
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and something of value
exchanged between the parties.
y algo de valor intercambiado
entre las partes.

9
00:01:27,200 --> 00:01:30,500
39 gH R Halel W A Bl

Ahora pasemos a la segunda pregunta.

10
00:01:30,500 --> 00:01:34,100
IR fRReR @7y R fawmr 98 2 g,

Si el inquilino no paga el alquiler a tiempo,

11

00:01:34,100 --> 00:01:37,900

dl Ao Hifeie & Usa
faf@a Aifew a1 g

el propietario primero debe enviar
un aviso por escrito.

12
00:01:37,900 --> 00:01:42,400
difew & Forr Ay R opam &

E1l aviso debe indicar con claridad

13
00:01:42,400 --> 00:01:44,900
IR IR O fadl gl =nfRul

el importe pendiente y la fecha limite de pago.

14

00:02:45,300 --> 00:02:48,800

Thank you. Let us take a short break

and continue with damages in 1@ minutes.
Gracias. Tomemos un breve descanso

y continuemos con los dafios en 1@ minutos.
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